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ABSTRACT 

This article sets out to know the opinions of poets, scholars, and sages in classical 
literature such as Ettuththokai (Eight Anthologies), Pathuppattu (The Ten Idylls), 
Pathinenkilkanakku (18 books), Didactic books, and Moral literature. And also, to 
explore the power of unadulterated honesty, truth, and dignity in friendship. Moreover, 
Kapilar was a great poet who was the chief scholar of the Tamil Sangam in education, 
questions, and in Madurai, the city where Tamil was developed with the various periods 
of Sangam as First Sangam, Middle (Idai) Sangam, and Last (Kadai) Sangam. Most of the 
songs in Sangam literature are sung by Kapilar.It has been thoroughly researched about 
the excellence of the friendship between the poet Kapilar and Velpari, the leader of the 
Velirkulam who ruled the small land of Parambu Nadu within the boundaries of the 
Pandya Empire, the grammar of friendship, the necessity of friendship, and friendship, 
as well as the unethical friendship that has been dealt with in Purananuru, Patirupattu, 
Siruppanaartuppai, Thirukkural, and Naladiyar. In the classical literature, the way in 
which Velpari and Kapilar valued friendship more than life, and the high spirit of 
Kapilar who stood as a close supporter of Velpari and guided Pari to defeat the enemy 
and helped him to achieve victory in the time of great suffering, is also explored in this 
article. Knowing that Pari cannot be defeated in a face-to-face fight, Moovendars (Three 
Great Kings) kills Pari by stratagem. After Velpari's death, Kabila, who had intended to 
sacrifice himself, changed his mind, thinking that if he too died, both of Pari's daughters 
would be left in a state of destitution. Kapila intended to get Pari's daughters married 
and appealed to the chieftains, Ilavachiko and Irungo, to share the fame of Pari and 
marry his daughters. Fearing the enmity of the Moovendars, the two small land leaders 
refused to accept Kapilar's request. Kapilar, who was heartbroken and without Pari, 
wanted to die. Kapilar handed over Pari's daughters to a brahmin who was close to him 
and gave up his life from the north. 

Keywords:  Friendship, Classical Literature, Sangam Literature, Kapilar and Velpari 

முன்னுரை 

“உடுக்றக இழந்தேன் றகவபால் ஆங்வக 

இடுக்கண் கறைேதாம் நட்பு” 
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 உடுத்த ஆறட நநகிழும்வபாது ஓடிேந்து மானம் காக்கும் றகவபால, உறுதுயர் வநரும் வபாது 
நண்பறைக் காக்க ேிறைேவத இனிய நட்பாகும் (Balasubramanian, 2004). நசவ்ேியல் இலக்கியங்கைிவல 
இத்தறகய உண்றமயான நட்பும், மாைாப்பற்றும் நகாண்டு ேிைங்கிய வேைிர்க்குலத்தறலேன் 
வேள்பாரிக்கும், கபிலருக்கும் இறடயிலான ேைம்பிலாத நட்பின் திைத்றத ஆைாய்ேது மட்டுமல்லாமல், 
புலேருக்கும் - புைேலருக்கும் இறடயிலான இனிய உைவுமுறை குைித்தும், மன்னர்கள் புலேர்கறை 
அைேறைத்துச் நசன்ை ேிதம் குைித்தும், ஆைாய்ேதாக இக்கட்டுறை அறமகிைது. வமலும் மன்னர்கள் 
புலேர்கைின் ேறுறமறயப் வபாக்க, ோரி ேழங்கிய ேள்ைல் தன்றம குைித்த நசய்திகறை ஆைாய்ந்து 
அைியும் ேிதமாகவும் இக்கட்டுறை அறமக்கந்துள்ைது. 

 
ஆய்வு முடை 

 நசவ்ேியில் இலக்கியங்கைிவல வேள்பாரிக்கும், கபிலருக்கும் இறடயிலான அைநநைி தேைத 
நட்பின் மாண்பிறன ஆைாய்ேறதவய வநாக்கமாகக் நகாண்டு நசவ்ேியல் இலக்கிய நூல்கைான 
புைநானூறு, பதிற்றுப்பத்து, சிறுபாைாற்றுப்பறட, திருக்குைள், நாலடியார் வபான்ை நூல்கைின் ேழி, 
அைநநைி தேைாத நட்வபாடும் ஒருேருக்நகாருேர் இறைபிரியாமல் ேிைங்கிய பைம்புநாட்டின் 
தறலேன் வேள்பாரிக்கும், தமிழ்ச் சங்கத்தின் தறலறமப்புலேைான கபிலருக்கும் இறடயிலான 
ேைம்பிலா நட்பின் வமன்றமறய ஆய்ந்தைிந்து நகாள்ை முடிகிைது. 

 
நட்பின் இலக்கணம் 

“புைர்ச்சி பழகுதல் வேண்டா உைர்ச்சிதான் 

நட்பாம் கிழறம தரும்” 

ஒருேருக்நகாருேர் நநருங்கிப் பழகுேதால் மட்டும் ஏற்படுேதல்ல நட்பு என்னும் உரிறம ஒரு 
மனதாகும் உைர்ச்சிதான் இந்தக் வகாண்றமக்கு ேலிறம தரும் (Balasubramanian, 2004). 

 
நல்வலார் நட்பு 

“முகநக நட்பது நட்பன்று நநஞ்சத்து 

அகநக நட்பது நட்பு” 

 முகத்தின் மலர்ச்சியால் ேைர்ேதல்ல நட்பு. உள்ைன்பு நகாண்ட அகத்தின் மலர்ச்சியால் 
உருோேவத சீரிய நட்பாகும் (Balasubramanian, 2004). 

 
நாலடியார் 

“அைிவுத் நதைிேில்லாதேர் நட்றபேிட 

அேர் பறக நல்லது 

மருந்தினால் தீைாத நகாடிய வநாறயேிட 

சாதல் நல்லது 

ஒருேைது மனம் மிகவும் ேருந்தும்படி 

இகழ்தறலேிட அேறைக் நகால்ேது நல்லது 

ஒருேரிடம் இல்லாத சிைப்புகறைக் கூைிப்  

புகழ்தறலேிட அேறைப் பழித்தல் நல்லது” 
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 தீயேவைாடு நட்பு நகாள்ேறதேிட அேரின் பறகறமறயச் சம்பாதிப்பவத வமல் என்று 
‘நாலடியார்’ கூறுகிைது (Gowmareeshwari, 2006). 

 
வவள்பாரி 

 வேள்பாரி, பாண்டியப் வபைைசின் எல்றலக்குட்பட்ட பைம்பு மறல என்ை குறுநிலப் பகுதிறய 
தறலறமயிடமாகக் நகாண்டு ஆட்சி நசய்து ேந்தான். வேைிர்குலத்தறலேன் என்பதால் “வேைிர்பாரி” 
என்றும் அறழக்கப்பட்டான். நசவ்ேியில் இலக்கியங்கைில் கறடவயழு ேள்ைல்கைின் ேரிறசயில் 
வேள்பாரியின் நபயவை முதன்முதலில் றேத்துக் கூைப்பட்டுள்ைது. 

 
வேவாரம் 

“நகாடுக்கிலாதாறனப் பாரிவய என்று 

கூைினுங் நகாடுப்பாரில்றல” 

 சுந்தைமூர்த்தி நாயனார் ‘திருப்புகலூர்’ என்னும் திருத்தலத்தில் பாடிய பதிகம் (Jagannathan, 1975). 

 
பிங்கல நிகண்டு 

“பாரி எழினி நள்ைி ஆய் மறலயன் 

ஓரி வபகன் இேர் கறட ேள்ைல்”  (Jagannathan, 1975) 

 
சூைாமணி நிகண்டு 

“பாரி ஆய் எழினி நள்ைி 

பசுந்நதாறட மறலயன் வபகன் ஓரிவய 

கறடயில் உற்வைார்” 

நதால்காப்பியம், நசய்யுைியல் 125, நச்சினார்க்கினியர் வமற்வகாள் (Jagannathan, 1975). 

 
“பாரி ஓரி” 

ேிருப்புகழ் 

“ேண்புகழ் பாரி காரி 

என்ைிறச ோது கூைி” 

இவ்ோறு நசவ்ேிலக்கியங்கள் அறனத்திலும் கறடவயழு ேள்ைல்கைின் தறலறமயிடத்றதப் 
நபற்று ேிைங்கியேர் வேள்பாரி என்பதற்கு இதுவே சான்ைாக ேிைங்கும் (Jagannathan, 1975). 

 
முல்டலக்குத் வேர் ேந்ே வள்ளல் வவள்பாரி 

பழசமாழி நானூறு 

“முல்றலக்குத் வதரும் மயிலுக்குப் வபார்றேயும்  

நதால்றலயைித்தாறைக் வகட்டைிதும்” 

“முல்றலக்குத் வதர் தந்து ஓைைிவுயிருக்கும்  
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முதன்றமக் நகாறடத்தந்த ேள்ைல்!”  

என்று நபரும்புகழ் நபற்ைேன் வேள்பாரி ஆோன். 

 இயற்றகயின் மீது வபைன்பும், காதலும் நகாண்டு அழியாப்புகழ் நபற்ைேன் வேள்பாரி என்னும் 
ேள்ைவல ஆோன் (Poongundran, 2021). 

 
கபிலர் 

 “இேர் பாண்டி நாட்டிவல திருோதவூரில் அந்தைர் மைபிவல பிைந்து ேைர்ந்து உரிய 
பருேத்திவல கல்ேி கற்பிக்கப் நபற்று ஒப்பாரும் மிக்காருமில்லாத பயிற்சி உறடயைாய் ேிைங்கினார்” 
(Singaravadivelan, 2005). 

 இவ்ோறு கல்ேியிலும், வகள்ேியிலும், அனுபேத்திலும் சிைந்து ேிைங்கிய நபரும்புலேர் 
கபிலர், சங்கம் றேத்து தமிி்ழ் ேைர்த்த மாநகர் மதுறையில் கறடச்சங்கத்தின் தறலறமப் புலேைாக 
ேிைங்கியேர். கபிலர் சங்கப் பாடல்கைில் நபரும்பான்றமயானப் பாடல்கறை பாடியப் 
நபருறமக்குரியேர் ஆோர். 
 
வவள்பாரிக்கும் கபிலருக்கும் இடையிலான அைசநைி ேவைாே நட்பு 

 கபிலறைப் பற்ைிய நசய்திகறைப் பிை புலேர்கள் தன்னிடம் ேந்து கூை அறதக் வகட்ட 
வேள்பாரி அேறை வநரில் கண்டு. அேறை ேைங்கி உறையாடி மகிழ வேண்டும் என்று எண்ைினான். 
அவ்ோவை வேள்பாரியிடம் நசன்றுேந்தப் புலேர்கள் வேல்பாரியின் நகாறடத்திைத்றதயும், 
ேைீத்றதயும், புகறழயும் பற்ைிப் படிப்படியாக எடுத்துறைத்தார்கள். அறதக் வகட்டக் கபிலருக்கு 
அத்தறகய நபரும் ேள்ைறலக் காை வேண்டுநமன்ை வபைாேல் ஏற்பட்டது.  

ஒருநாள் வேள்பாரி தக்கப் நபரியார் ஒருேறை அறழத்து அேறை மதுறைக்கு அனுப்பி 
கபிலறைக் காை வேண்டுநமன்ை ேிருப்பத்றதக் கபிலரிடத்திவல நதரிேித்தார். அறதக் வகட்டக் கபிலர் 
வேள்பாரியின் புகறழயும், ேள்ைல் தன்றமறயயும் முன்வப அைிவேன். அேறைக் காைவேண்டுநமன்ை 
ேிருப்பம் எனக்கும் உண்டு என்று கூைிக் கபிலர் வேள்பாரிறயக் காை பைம்பு நாட்டிற்குப் புைப்பட்டார்.  
 
கபிலர் வருடக 

 கபிலரின் ேருறகறய ஏேலாைர்கள் முன்வப வேள்பாரிக்கு அைிேித்தார்கள். வேள்பாரி, 
மறலயிலிருந்து கீழிைங்கி ேந்து அடிோைத்தில் உள்ை ஒரு கிைாமத்தில் கபிலறை ேைவேற்கத் 
வதறேயான ஏற்பாடுகறைச் நசய்தார். 

“முதல் நாைிவல தறசப் பிைண்டுேிட்டது. நாக்கறுத்தான் புற்கள் உடநலங்கும் கீைியுள்ைன, 
காக்காேிரிச்சி நிறல குறலயச் நசய்துள்ைது, நீலன் எதிர்பாைாமல் தூக்கிநயைிந்துள்ைான். இவ்ேைவு 
தாக்குதல்கறையும் மீைி மறலகறைக் கடந்து ேந்துள்ைரீ்கள்! இனியாேது எனது வதாைில் உங்கறைச் 
சுமந்து நசல்ல அனுமதிப்பரீ்கைா?” 

“திறகப்பிலிருந்த மீைாதக் கபிலர் அம்மனிதறைப் பார்த்துக் வகட்டார் நீங்கள் யார்?” 

“வேள் பாரி” 

(இச்நசய்தியின் ேழியாகப் புலறமச்சான்ைக் கபிலறை மன்னர் வேள்பாரி வதாைிவல சுமந்து 
நசன்ை ேைலாற்றுப்பதிவு நிறனவுகூைத்தக்கது) 

 அைிேிலும், அனுபேத்திலும், கல்ேியிலும், மூத்தேைானக் கபிலர் பைம்பு நாட்டுக்கு ேந்தார். 
ேரும்வபாவத அந்த நாட்டின் குடிமக்கள் ஆைோைம் நசய்தனர். ஆனந்தக் கூத்தாடினர் (Venkatasami nattar, 

2005). 
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 கபிலர் நமல்ல நமல்ல நடந்து ேந்தார். குடிமக்கைின் அன்பு அேரின் நறடறயக் 
கட்டுப்படுத்தியது. வேள்பாரியின் அைேற்ை அன்றப எண்ைி ேியந்தார். இன்னிறசக் கருேிகள் 
ஒலித்தன, முைசு முழங்கியது, முழவு இறசப் பைப்பியது. 

 கபிலர் ேிழாப் பந்தலுக்குள் கால் றேத்தவுடன் வேள்பாரி கபிலரின் கால்கைில் ேிழ 
முற்பட்டான். அேன் கால்கைில் ேிழுமுன் கபிலர் அேன் றககறைத் தாங்கிப் பிடித்துத் தழுேிக் 
நகாண்டார். 

 ஒருேறைநயாருேர் வநரில் கண்டு மகிழந்தனர். உறையாட ோய் ஒத்துறழக்கேில்றல. 
நாப்பிைழேில்றல.  வேள்பாரியின் கண்கள் கலங்கின, கண்ைரீ் ேழிந்தது, கண்கள் நான்கும் வபசிக் 
நகாண்டன, இதயங்கள் இைண்டும் இறைந்தன. நபரும்புலேர் கபிலவை! தாங்கள் இப்பைம்பு நாட்டின் 
எல்றலயில் கால் றேக்க நான் என்ன தேம் நசய்வதவன! என்று பாரி நபருமகிழ்ச்சிவயாடு கூைினார். 

 வேள்பாரி! உன்னுறடய கருறை உள்ைத்றதயும், ேள்ைல் தன்றமறயயும் பலகாலமாகவே 
புலேர்கைின் ோயிலாகவே வகட்டு ேருகிவைன். தன்னுயிர்வபால் நீ புலேர்கறை ஓம்பும்ேிதம் கண்டு, 
தமிழுலகவம உன்றன ேியந்து பாைாட்டுேறத அைிந்து, உன்றனக் காை ஆேவலாடு காத்திருந்வதன் 
என்று கூைினார். 

 கபிலர் பைம்பு மறலயில் சிலகாலம் தங்கினார். அதன் ேிறைோக வேள்பாரிக்கும் கபிலருக்கும் 
இறடயிலான நட்புமுற்ைிப் வபைன்பாக மாைியது. 

 “கபிலருக்கும் வேள்பாரிக்கும் நநருங்கிய 

 நட்புண்டு. அதனால் அேர் வேள்பாரிவயாவட 

 நபரிதும் இருப்பாைாயினர்” 

இருேரும் ஒன்று கூடி ஓரிடத்தில் ேசிப்பது தான் இருேருக்கும் இன்பத்றதத் தரும் என்ை 
முடிவுக்கு ேந்தனர் (Duraisami Pillai, 1966). 

கபிலர் வேள்பாரியின் ஆசிரியைாகவும், அறேக்கலப் புலேைாகவும், அறமச்சைாகவும், நல்ல 
நண்பைாகவும் ேிைங்கினார். வேள்பாரியின் ேள்ைல் தன்றம கண்டு கபிலர் அேறனப் புகழ்ந்துப் 
பாடுதல் புைம் - 107 - ோனம் அைக்கும் ேள்ைல் புகழ் 

“பாரி பாரி என்று பல ஏத்தி 

ஒருேற் புகழ்ேர் நசந்நாப்புலேர் 

பாரி ஒருேனும் அல்லன் 

மாரியும் உண்டு ஈண்டு உலகு புைப்பதுவே” 

இச்நசய்யுைானதுப் பாரிறயப் புகழ்ந்துக் கூைியது அன்று அேறனப் பழித்துக் கூைியது என்வை 
எல்வலாருக்கும் வதான்றும். இப்பாடலின் உண்றமப் நபாருறை ஆழமாக சிந்தித்தால் கபிலர் மைபிறன 
மாற்ைிப் பாரிக்கு உயர்வு வசர்த்தார் என்பது நதைிோகப் புலப்படும் (Gurunathan, 2001). “இவ்ோைாக, 
வேள்பாரியானேன் கபிலர் பாடும் புகழுறமவயானாய் ேிைங்கினான் அேனது புகழ் நாநடங்கும் 
பைேியது” (Venkatasami nattar, 2005). 

 
மூவவந்ேரின் சபாைாடமயும், வஞ்ெகச் செயலும் 

 பைம்பு மறலறய ஆண்ட குறுநிறல மன்னன் வேள்பாரியின் நகாறடத்திைம் அேன் 
காலத்திவலவயத் தமிழ் நிலநமங்கும் வபசுநபாருைாக இருந்தது. ஒரு குறுநில மன்னன் தங்கறைக் 
காட்டிலும் புகழ்நபற்று ேிைங்குேறதப் நபாறுத்துக் நகாள்ைேியலாத முப்நபரும் வபைைசுகைின் 
வேந்தர்களும் வேள்பாரிறயப் வபாருக்கறழத்தனர். மறலவமலிருந்த வேள்பாரிறய முற்றுறகயிட 
முடிந்தவத தேிை அேறன நநருங்க எேைாலும் இயலேில்றல.  
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கபிலர் மூவேந்தர்கறையும் சந்தித்து அைிவுறைக் கூறுதல் 

“கடந்து அடுதாறன மூேிருங்கூடி 

உடன்ைனிர் ஆயினும் பைம்பு நகாைற் கரிவத 

முன்னூறு ஊர்த்வத தண்பைம்புநல்நாடு 

முன்னூறு ஊரும் பரிசிலர் நபற்ைனர்  

யாமும் பாரியும் உைவம 

குன்றும் உண்டுநீர் பாடினிர் நசலிவன” 

 நீங்கள் மூேரும் கூடிநின்ைாலும் பைம்பு மறலறயக் றகப்பற்றுேது என்பது மிகவும் அரிதான 
நசயல். இப்வபாது பாரியிடம் நாடு இல்றல. முன்னூறு ஊர்கறையும் பரிசாகக் நகாடுத்துேிட்டான். 
இப்பைம்புமறலதான் உண்டு. நானும், பாரியும்தான் இருக்கிவைாம் (Manickavasagam, 2016). 

புைம் -108 - தன்றனவய பரிசாகத் தா எனினும் தருோன் 

“பாரியும் பரிசிலர் இைப்பின் 

ேைவதன் என்னான் அேர்ேறை யன்வன” 

யார் வேண்டுமானாலும் ஆடுநர், பாடுநைாக ேந்துக் வகட்டால் வேள்பாரித் தன்றனவய 
நகாறடயாகத் தருோன் என்றுக் கபிலர் கூைினார் (Manickavasagam, 2016). 

 
பாரியின் வரீ மரணம் 

 மூவேந்தர்களும், பாரியின் ேள்ைல் குைத்றதவய அேன் நகாறலக்குப் பயன்படுத்திக் 
நகாண்டனர். வேள்பாரி இைந்தப்பிைகுப் பாரியின் மகைிைான அங்கறே - சங்கறே இருேறையும் 
காக்கும் நபாறுப்பு கபிலருக்கு ஏற்பட்டது. 

கபிலர் பாரிமகைிர் இருேறையும் அறழத்துக் நகாண்டுப் பைம்பு நாட்றடேிட்டு 
நேைிவயறுகிைார். ஒரு முழுநிலா நாைில், ஒரு குடிறசயின் திண்றையில் அமர்ந்து மூேரும் 
இறைப்பாரிக்நகாண்டிருந்தனர்.  

 
டகயறு நிடல 

பாரிமகைிர் பாடிய வசாகம் 

“அற்றைத் திங்கள்அவ்நேண்ைிலேில் 

எந்றதயும் உறடவயம் எனம் நன்றும் பிைர்நகாைார் 

இற்றைத் திங்கள் இவ்நேண் நிலேில் 

நேன்நைைி முைசின் வேந்தம் எம் 

குன்றும் நகாண்டார்யாம் எந்றதயுமிலவம” 

சூழ்ச்சியால் மூவேந்தரும் வேள்பாரிறயக் நகான்று அேனது பைம்பு மறலறயத் தனதாக்கிக் 
நகாண்டனர். நாடும், தந்றதயும் இழந்தப் பாரி மகைிர் கபிலரிடம் அறடக்கலப் நபாருைாய் இருந்தனர் 
(Manickavasagam, 2016). 

 தந்றதவயாடு இருந்த நாறைநயண்ைி, தனிவய தேிக்கும் அேரின் துயறைக் கூறுேதாய் 
அறமந்த பாடல் இது. பாரியின் மகைிர் பாடியது. 
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மணமுயற்ெி 
 கபிலர் பாரியின் மகைிைான அங்கறே - சங்கறே இருேருக்கும் திருமைம் முடித்து றேக்கும் 

கடறமறய வமற்நகாள்கிைார். அதன் நபாருட்டு பாரியின் மகைிறை அறழத்துக் நகாண்டு ேிச்சிநாடு 
என்னும் இடத்திற்குச் நசன்று, இைேிச்சிக்வகா என்னும் குறுநில மன்னறனச் சந்தித்து வேள்பாரியின் 
நகாறடத்திைத்றதயும், கருறை உள்ைத்றதயும், புகறழயும் எடுத்துக்கூைி அேனது 
நபண்பிள்றைகறைத் திருமைம் நசய்து நகாள்ளுமாறு வேண்டுவகாள் ேிடுத்தார். 

 குறுநில மன்னனான இைேிச்சிக்வகா, மூவேந்தரின் பறகக்கு அஞ்சி, கபிலரின் வேண்டுவகாறை 
ஏற்க மறுக்கிைான். கபிலர் மனவேதறனவயாடு அங்கறே - சங்கறே இருேறையும் அறழத்துக் 
நகாண்டு வேள்பாரி பிைந்த, வேைிர்குலத்தின் ேழிேந்த, இருங்வகாவேைிடம் நசல்கிைார். வேள்பாரியின் 
குலத்வதான்ைவல, பாரியின் புகறழயும், நபருறமறயயும் அைிந்து அேன் மகைிறை மைமுடிக்க 
வேண்டும் என மன்ைாடுகிைார். அேனும் கபிலரின் வேண்டுவகாறை ஏற்க மறுத்துேிடுகிைான்.  

 வபைைசர்கைான மூவேந்தர்கைால் வபாற்ைிப் புகழப்பட்ட நபரும்புலேைானக் கபிலரின் 
வேண்டுவகாள் இவ்ேிருக்குறுநில மன்னர்கைின் அறேயில் நிைாகரிக்கப்படுேது கண்டு, கபிலர் உள்ைம் 
நேதும்பினார். இறுதியில் தனக்கு நநருங்கி அந்தைர்பால் பாரியின் மகைிறை அறடக்கலமாய் 
ஒப்பறடத்துேிட்டு, அேர்கைின் திருமைத்திற்காகப் நபாருள் வசர்க்க எண்ைி வசைநாட்டிற்குப் 
புைப்பட்டார்.  

 
பார்பார்ப்படுத்ே ேிைம் 

 “இது பார்பார்க்கண் அறடக்கலம் றேத்தது பற்ைிக் கூைியதாகும். (படுத்தல் றேத்தல் என்றும் 
நபாருள் தரும்)” (Ragavaiyangar, 2018) 

நசல்ேக்கடுங்வகா ோழியாதறனச் சந்தித்தல் 

பதிற்றுப்பத்து - 61 

“பலாஅம் பழுத்த பசும்புண் அரியல்  

ோைறடத் தூக்கும் நாடு நகபு நபருேிைல், 

மலர்ந்த மார்பின், மா ேண்பாரி 

முழவு மண் புலை இைேலர் இறனய, 

ோைச் வசகன் புலம் புலம் படந்வதான் அைிக்க, 

இைக்கு ோவைன் எஞ்சிக் கூவைன்” 

இருபத்றதந்து ஆண்டுகாலம் ஆட்சிக் கட்டிலில் அமர்ந்திருந்த ‘நசல்ேக்கடுங்வகா ோழியாதான்’ 
கபிலரின் இப்பாடலுக்குப் பரிசாக, நூைாயிைம் நபாற்காசுகள் தந்தவதாடு, நன்ைா என்றும் குன்ைின் வமல் 
அறழத்துச்நசன்று கண்ணுக்நகட்டிய தூைம் ேறையுள்ை ஊர்கறைப் பரிசாகக் நகாள்க எனக் 
நகாடுத்தான் என்பர் (Manickavasagam, 2016). 

 
வவள்பாரியின் பிரிவாற்ைாது கபிலர் வைக்கிருத்ேல் 

இவ்ோைாகப் பாரிமகைிரின் திருமைத்திற்காக நபாருள் வசர்த்துத் தனது கடறமகறை முடித்தக் 
கபிலர் பாரியின் பிரிோற்ைாது உயிர்த்தியாகம் நசய்ய முடிவு நசய்தார். 

திருக்வகாேிலூர் அருவக உள்ை நபண்றையாற்ைங்கறையில் ஒரு சிறுகுன்ைிறனக் கண்டு 
அதன்மீது அமர்ந்து ேடக்கிருந்துத் தீப்பாய்ந்து உயிர்த்துைந்தார். அவ்வேறை அேைது மைை 
ோக்குமூலமாக எழுகிைது இப்பாடல். 
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புைம் - 236 

“மறுறமயும் நதாடரும் மாசறு நட்பு 

கறல உைக் கிழந்த 

யான் வமயிவனன் அன்றமயாவன 

ஆயினும், 

இம்றம வபாலக்காட்டி, உம்றம 

இறடஇல் காட்சி நின்வனாடு 

உடனுறைவு ஆக்குக, உயர்ந்த பாவல” 

என்றுக் கூைிேிட்டுக் கபிலர் உயிர்த்துைந்தார் (Manickavasagam, 2016). இன்னும் 
நபண்றையாற்ைங்கறையில் சிறுக்குன்றும், குன்ைின் வமவலைிச் நசல்லப் படிக்கட்டுகளும், குன்ைின் 
வமவல வகாேில் வபான்ை அறமப்பும் அக்வகாேிறலச் சுற்ைிேை ேழியும் இருப்பறதக் காைலாம். 
இதறன ஊர் மக்கள் கபிலர்க்குன்றுக் ‘கபிலக்கல்’ என்றும் கூறுேர். 

(இச்நசய்தி திருக்வகாேிலூரில் உள்ை கீறழயூர் என்னும் சிற்றூரில் உள்ை ேைீட்டாவனசுேைர் 
வகாேிலில் கி.பி.10-ம் நூற்ைாண்டில் எழுதப்பட்டக் கல்நேட்டில் காைப்படுகிைது). 

 
முடிவுடர 

 வேள்பாரியின் புகறழயும், ேள்ைல்தன்றமறயயும் பற்ைியச் நசய்திகறைக் வகள்ேிப்பட்ட 
கபிலரும், கபிலரின் புலறமப்பற்ைி அைிந்த வேள்பாரியும் ஒருேருக்நகாருேர் உள்ைார்ந்த அன்பு 
நகாண்டு இறைப்பிரியாதத் வதாழர்கைாய் ேிைங்கியச் நசய்திறயயும், பாண்டியப் வபைைசின் ஆதைேில் 
தமிழ்ச்சங்கத்தின் தறலறமப் புலேைாக ேிைங்கியக் கபிலர் வேள்பாரியின் மீது நகாண்ட அன்பின் 
காைைமாக மாநகர் மதுறைறயத் துைந்து பைம்பு நாட்டின் குன்ைின் வமல் ேந்து தங்கியிருந்தார் 
என்பதும் நமக்குத் நதைிோகிைது. வமலும் மன்னர்கள் புலேர்கறை ஆதரித்த ேிதமும், வேள்பாரியின் 
ேள்ைல்தன்றம, ேைீம் பற்ைியும் நம்மால் அைிய முடிகிைது. நட்புக்காக உயிறையும் நகாடுக்கத் 
துைிந்தக் கபிலரின் பண்பானது தமிழன் அைநநைி தேைாதப் பண்பிறன உறடயேன் என்பதற்குச் 
சான்ைாக ேிைங்குகிைது. வேள்பாரியின் பிைிோற்ைாதுக் கபிலர் ேடக்கிருந்து தீப்பாய்ந்து உயிர்நீத்தச் 
நசயலானது றேயம் உள்ைைவும் வேள்பாரியும் - கபிலரும் நட்புக்கு இலக்கைமாய் ோழ்ந்தனர் 
என்பதற்குச் சான்ைாகும். நசவ்ேிலக்கியங்கைின் ேழியாக இன்றைய இறையத்தறலமுறையினர் கற்க 
வேண்டிய, பின்பற்ை வேண்டிய ஒரு ேைலாற்றுப் பதிோக இக்கட்டுறை மலர்ந்துள்ைது. 
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